
BIURO 
PARAFIALNE 
 

Poniedziałek, Piątek 
Godz: 10:00am 
 

MSZE ŚWIĘTE  
NIEDZIELNE 
 

Sobota   
5:30pm   po pol. 
Niedziela  
9:00am   po ang. 
10:30am po pol. 
12:00pm po pol. 
 

MSZE ŚWIĘTE W DNI  
POWSZEDNIE 
Pon - Czw 7:30am  

Piątek        7:30pm 

 

SAKRAMENT  POKUTY 
 

Pół godziny przed każdą     
Mszą św. 
 

SAKRAMENT CHRZTU  
 

Prosimy zgłaszać miesiąc    
przed planowaną datą 
 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
 

Prosimy zgłaszać 6 miesięcy 
przed planowaną datą.  
Wymagana jest przynajmniej 
roczna, aktywna przynależność 
do parafii   
 

SAKRAMENT CHORYCH  
 

W pierwszy piątek miesiąca  
i na każde wezwanie 
 
 

Zaświadczenia o przynależności 
do parafii, zgoda na 
sprawowanie sakramentów 
poza parafią, zaświadczenia dla 
rodziców chrzestnych, 
wydawane są tylko osobom 
formalnie zarejestrowanym      
w naszej Misji. 

               Niedziela Palmowa 
                   Palm Sunday 
             28 marca/March 2021  
                

 

  PARISH OFFICE 
 

  Monday, Friday 
  from 10:00am - 12:00pm 
 

  SUNDAY MASSES 
 

  Saturday 
  5:30pm Polish 
  Sunday 
  9:00am English 
  10:30am Polish 
  12:00pm Polish 
   

  WEEKDAY MASSES   
  Mon - Thu   7:30am 
  Friday         7:30pm 

 

  RECONCILIATION 
 

  Half an hour before  
  the Mass  
 

  BAPTISM 
 

  Arrangements one month 
  before the planned date 

 

  MARRIAGE 
 

  Arrangements six months 
  before the intended           
  wedding date.  
  At least one year of     
  active parish membership 
  is required 
 

  PASTORAL CARE OF THE   
  SICK  
 

  First Fridays and on call 

Duszpasterstwo prowadzą  KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 
Pastoral care provided by THE PRIESTS FROM  

THE SOCIETY OF CHRIST 

 

Boże, mój Boże, czemuś mnie opuścił? 
                             My God, my God, why have You abandoned me?   

                                                       Psalm  22 

GRUPA RÓŻAŃCOWA   
W marcu modlimy się o dobre 
przeżycie Wielkiego Postu. 
ROSARY GROUP 
In March we pray for a  
faithfully lived Lenten 
journey.  

POLSKA MISJA PASTORALNA ŚW. BRATA ALBERTA CHMIELOWSKIEGO 
ST. BROTHER ALBERT POLISH ROMAN CATHOLIC PASTORAL MISSION 

10250 Clayton Road, San Jose, CA 95127-4336 
  Tel. (408) 251-8490 

   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com     

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU   
W każdą niedzielę od 8:30 do 9:00am oraz w piątek 

po Mszy św. o godz. 7:30pm 

 

 
 

 



Piątek/Friday - 26 marca/March  
7:30pm  ++ Za zmarłych braci z rodziny Stolarskich  
Sobota/Saturday - 27 marca/March  
5:30pm  + Juliusz Godlewski i zmarli z rodziny  
Niedziela/Sunday - 28 marca/ March  
9:00am   + Leanor Mashado 
10:30am + Adam Popławski - żona  
12:00pm ++ Henryk i Honorata Michalczyk - syn  
Poniedziałek/Monday – 29 marca/ March  
7:30am + Jirzina Kobernova  
Wtorek/Tuesday - 30 marca/ March  
7:30am  Dziękczynna za szczęśliwe operacje i zdrowie  
Środa/Wednesday - 31 marca/ March  
7:30am + Maria Rura  
                  TRIDUUM PASCHALNE  
CZWARTEK/THURSDAY - 1 kwietnia/April   
7:30pm Msza św. Wieczerzy Pańskiej  
PIĄTEK/FRIDAY - 2 kwietnia/April   
7:30pm Liturgia Męki Pańskiej  
SOBOTA/SATURDAY - 3 kwietnia/April   
8:30pm Liturgia Wigilli Paschalnej  
Niedziela/Sunday - 4 kwietnia/April   
7:00am  W intencji parafian  
9:00am  + Janina Nowicki  
10:30am O Boże błog. dla rodziny Wnorowskich  
Poniedziałek/Monday – 5 kwietnia/April   
7:30pm O Boże błog. dla Gabrielli Wnorowskiej (urodz.)  
Wtorek/Tuesday - 6 kwietnia/April   
7:30am  O Boże błog. dla Anny i Grzegorza      
              Wnorowskich z okazji 30. rocznicy ślubu  
Środa/Wednesday - 7 kwietnia/April   
7:30am Wolna intencja  
Czwartek/Thursday - 8 kwietnia/April   
7:30pm O szczęśliwą operację dla Bogdana 
Piątek/Friday - 9 kwietnia/April   
7:30pm  + Christopher Hutcheson  
Sobota/Saturday - 10 kwietnia/April   
5:30pm O Boże błog. dla Jana Gorgolewskiego (urodz.)  
Niedziela/Sunday - 11 kwietnia/April   
9:00am   + Chris Kulpa - mother  
10:30am +Józef Słowikowski - siostra  
12:00pm +Jarosław Jr. Triska - W. Triska  
Poniedziałek/Monday – 12 kwietnia/April   
7:30am Wolna intencja  
 

SKŁADKA/COLLECTION:  
 
 

03/21  I składka - $ 2,498    
 
 

                      Bóg zapłać za każdą ofiarę.   
May God reward your generosity.  

 

W przyszłą niedzielę zostanie zebrana II składka na Fundusz 
Remontowo - Budowlany. 
Next Sunday (April 4th) the second collection will be taken for 
the Improvment and Renovation Fund.  

INTENCJE MSZALNE 
Ofiarowanie duchowych owoców Eucharystii jest 
bezcennym darem dla naszych bliskich; żyjących 
czy zmarłych. Urodziny, imieniny, rocznica ślubu 
czy śmierci to szczególne okazje, aby pamiętać         
o tych, których kochamy i dla których pragniemy 
Bożych łask i błogosławieństwa.  
Zachęcamy do zamawiania intencji mszalnych. 

TRIDUUM PASCHALNE I WIELKANOC 

 

                               1 kwietnia – Wielki Czwartek  
Dzień ustanowienia Sakramentu Kapłaństwa i Eucharystii 
7:30pm – Msza św. Wieczerzy Pańskiej  
Adoracja Pana Jezusa przy Ołtarzu Wystawienia do godz. 10:00  
(w czasie adoracji okazja do spowiedzi św.)   
                                  2 kwietnia – Wielki Piątek 
Dzień śmierci Pana Jezusa 
3:00pm – Droga Krzyżowa i Koronka do Bożego Miłosierdzia 
7:30pm – Liturgia Męki Pańskiej   
Adoracja Najświętszego Sakr. w Grobie Pańskim do godz. 10:00  
(w czasie adoracji okazja do spowiedzi św.)   
                                 3 kwietnia – Wielka Sobota 
11:00am – 1:30pm – Adoracja Najświętszego Sakramentu w 
                       Grobie Pańskim 
11:00am – 1:00 PM – Święcenie pokarmów w kościele  
                                     (co pół godziny) 
8:30pm – Liturgia Wigilii Paschalnej z Procesją Rezurekcyjną  
          4 kwietnia  – Niedziela Zmartwychwstania Pańskiego 
7:00am   –   Msza św. Rezurekcyjna w jęz. polskim 
9:00am   –   Msza św. w jęz. angielskim 
10:30am –    Msza św. w jęz. polskim 

 

Uwaga:  Tego dnia nie będzie Mszy św. o 12:00pm  

 

                          5 kwietnia  –  Poniedziałek Wielkanocny 
 7:30 PM – Msza św. w jęz. polskim 
 

SERDECZNIE WITAMY...  
w naszej wspólnocie ks. Tomasza, kapłana z diecezji 
tarnowskiej, obecnie posługującego w stanie 
Massachusettes. Dziękujemy za pomoc i życzymy mu 
miłego pobytu pośród nas w czasie świąt. 
 

SAKRAMENT POKUTY 
Zachęcamy do pojednania się z Bogiem przez szczerą 
spowiedź.  Sakrament pokuty i pojednania jest źródłem 
ogromnego pokoju wewnętrznego. Radość ze spotkania z 
Bogiem, świadomość, że przebacza nasze grzechy, leczy rany 
i daje nadzieję na poprawę życia przewyższy obawy, wstyd i 
dyskomfort towarzyszące przyznaniu się do swoich grzechów. 
 
 

NIEDZIELA MĘKI PAŃSKIEJ  
 Pełna nazwa dzisiejszej niedzieli brzmi: 
Niedziela Palmowa, czyli Męki Pańskiej. W jednym 
dniu wspominamy niepodobne do siebie wydarzenia: 
uroczysty wjazd Jezusa do Jerozolimy i Jego Mękę. 
Ewangeliści zaświadczają, że Chrystus bardzo pragnął 
udać się do Jerozolimy, gdzie miało wszystko się 
wypełnić, że właściwie całe Jego życie zmierzało do tej 
jedynej Paschy, do Jego przejścia ze śmierci do 
zmartwychwstania. Spoglądamy zatem na wydarzenia 
wjazdu do Jerozolimy i Chrystusową mękę jak na jedno 
wydarzenie. Nie zatrzymujemy się na tryumfalnym 
wjeździe, gdyż ten sam tłum, co krzyczał Hosanna, 
zawoła Na krzyż z Nim. Wsłuchując się zaś w Markowy 
opis męki Pańskiej, pamiętamy o słowach setnika: 
Prawdziwie, ten był Synem Bożym. Najpełniejsze 
zrozumienie tych wydarzeń podsuwa nam dzisiejsza 
liturgia, kiedy podczas kolekty modlilimy się: 
Wszechmogący, wieczny Boże, aby dać ludziom przykład 
pokory do naśladowania, sprawiłeś, że nasz Zbawiciel 
przyjął ciało i poniósł śmierć na krzyżu; daj nam pojąć 
naukę płynącą z Jego męki i zasłużyć na udział w Jego 
zmartwychwstaniu.  



HOLY TRIDUUM AND EASTER 
The summit of the Liturgical Year is the Easter Triduum - 
from the evening of Holy Thursday to the evening of Easter 
Sunday. Though chronologically three days, they are liturgi-
cally one day unfolding for us the unity of Christ's Paschal 
Mystery. 
                              April 1 ï Holy Thursday  
 Commemorating the Sacrament of Priesthood and Eucharist  
 7:30pm – Lord’s Last Supper Liturgy  (in Polish) 
 Adoration of the Blessed Sacrament till 10:00pm   
(during adoration, confession, as required) 
                              April 2  ï Good Friday   
Commemorating the Passion and Death of Jesus Christ  
3:00pm – Stations of the Cross and Divine Mercy Chaplet  
 

7:30pm – Passion of the Lord Liturgy (in Polish)   
Adoration of the Blessed Sacrament at the Lord’s Tomb  till 10:00 
                               April 3 ï Holy Saturday 
11:00am ï 1:30pm – Adoration of the Blessed Sacrament  
11:00am ï 1:00pm – Blessing of food (every half an hour) 
8:30pm   – Paschal Vigil Liturgy (Polish) with the Procession   
                                  April 4 ï Easter Sunday  
Resurrection of the Lord 
7:00am   – Resurrection Mass (Polish) 
9:00am   – Holy Mass (English)  
10:30am – Holy Mass (Polish)  

On Easter Sunday there will be no Mass at 12:00pm 
 

DIVINE MERCY NOVENA 
Divine Mercy novena starts on Good Friday (till Divine Mer-
cy Sunday). Each day of the novena consists of praying to 
God for a different group of people include: all mankind, but 
especially sinners; Catholic priests and religious; devout and 
faithful Catholics; pagans and the ignorant; Catholic heretics 
and schismatic; the childlike and children; devotees of the Di-
vine Mercy; souls in Purgatory; and the lukewarm.  
We encourage all of you to pray this beautiful novena. 

For the sake of His sorrowful passion,  
have mercy on  us and on the whole world! 

 

ABSTINECE 
Abstinence from meat and fast (one full meal and two 
light) is obligatory on Good Friday. 
 
 

A SIGN OF HOPE   
 Among all the cruel and violent persons we hear 
about in Christ’s suffering last hours, perhaps it is easy 
to overlook those who were kind. At Bethany, Simon the 
leper offers him hospitality, and a woman with an 
alabaster jar of perfumed oil anoints Jesus. Since Jesus 
will soon be executed as a criminal, with the possibility 
of no Jewish funeral rite or burial place, this was a tender 
moment of deep meaning. She put herself in danger to 
honor him and his sacrifice. In Jerusalem there was 
Simon of Cyrene who helped carry his cross, and Joseph 
of Arimathea who courageously asked Pilate for the 
body of Jesus and laid him in a new tomb. All of these 
people, and perhaps more whom we do not know, were 
glimpses of light in a day of darkness. They were peace 
amidst the conflict; joy amidst the sorrow; celebration in 
the midst of tragedy. In other words, they are a sort of 
allegory to the hope of Easter that was present on Good 
Friday. Every moment of our lives gives us a chance to 
be one or other of the type of persons we encountered in 
the passion narratives: we can be signs of hope.  

ŻAŁOBA W WIELKI PIĄTEK 
W Wielki Piątek, dzień śmierci Zbawiciela świata, 
obowiązuje nas wstrzemięźliwość od potraw mięsnych 
oraz post (jeden pełny posiłek oraz dwa lekkie).  
Jest to dzień największej żałoby; dzień skupienia, 
powagi, zadumy i gorliwych praktyk religijnych.  
Zrezygnujmy tego dnia z telewizji, internetu czy mediów 
społecznościowych, także z robienia zakupów, a 
wejdźmy w klimat dramatu Pana Jezusa ponoszącego 
mękę i śmierć dla naszego zbawienia. 
 

NOWENNA DO BOŻEGO MIŁOSIERDZIA 
rozpoczyna się w Wielki Piątek i potrwa do Niedzieli 
Miłosierdzia. „Pragnę - powiedział Pan Jezus do św. s. 
Faustyny - abyś przez 9 dni sprowadzała dusze do zdroju 
Mojego miłosierdzia(...). A Ja te wszystkie dusze 
wprowadzę w dom Ojca Mojego(...).  
Zachęcamy do odmawiania tej nowenny i skorzystania z 
wielu łask z nią związanych.  

 

ROK ŚW. JÓZEFA - odpust zupełny 
Dla uczczenia 150. rocznicy ogłoszenia św. Józefa 
Patronem Kościoła Powszechnego, papież Franciszek 
ogłosił Rok św. Józefa (8.12. 2020 - 8.12. 2021). 
W tym czasie można uzyskać odpust zupełny pod 
zwykłymi warunkami (spowiedź-stan łaski uświęcającej, 
Komunia św. i modlitwa w intencjach Ojca Św.) 
nawiedzając jeden z wyznaczonych kościołów (lub 
cmentarzy). Ich lista Jest na stronie intern. diecezji SJ. 

 

OFIARY NA KWIATY 
Z wdzięcznością przyjmiemy ofiary na kwiaty do Grobu 
Pana Jezusa i świąteczną dekorację kościoła. W tym celu 
prosimy użyć specjalne kopertki wyłożone w ławkach. 
 

PYSZNE PIEROGI 
Są do nabycia na wynos świeżo zrobione pierogi (ruskie 
oraz z kapustą i grzybami). Dziękujemy naszym Paniom 
za przygotowanie pierogów i tym, którzy je kupują. To 
wielka pomoc w opłaceniu wszystkich wydatków. 
 

ADRESY PARAFIAN 
Do parafian został wysłany świąteczny list i program na 
nadchodzące święta. Jeśli ktoś nie jest zapisany do 
parafii, prosimy o wypełnienie formularza (lub podanie 
aktualnego adresu w razie zmiany). Bóg zapłać! 
 

MODLITWA O BEATYFIKACJŇ KARD. A. HLONDA 
Boże, nasz Ojcze, dziękując Ci za to, że dałeś naszej 
Ojczyźnie Kardynała Augusta Hlonda, Biskupa i Prymasa 
Polski, wielkiego i żarliwego czciciela Niepokalanej 
Dziewicy, Matki Twojego Syna i naszej Matki, oraz że 
uczyniłeś go troskliwym ojcem i opiekunem Polonii 
Zagranicznej. Racz wzbudzić i w moim sercu gorącą miłość 
ku Tobie i synowską cześć ku Maryi Wspomożycielce 
Wiernych, a dla wsławienia Twojego Imienia racz mi 
udzielić za wstawiennictwem Kardynała Augusta 
łaski .........., o którą pokornie proszę. 

Ojcze nasz, Zdrowaś Maryjo, Chwała Ojcu... 

Program nadchodzŃcych wydarzeŒ parafialnych  
 

03/28    Niedziela Mňki PaŒskiej (Palmowa)  
04/1-4   Święte Triduum Paschalne 
04/05    Poniedziağek Wielkanocny 
04/11    Niedziela Miğosierdzia BoŨego 



SLAVIC SHOP 

 

European Food and Wine Market 
1080 Saratoga Ave, Ste#1 
San Jose, CA 95129 
Mon-Sat: 10am-8pm 
Sun: 10am-6pm 

Ph. # 408.615.8533 
www.slavicstores.com 
Szynka, polędwica, boczek, 
kiełbasa, twarog, kapusta, 
ogorki, buraczki, sałatki, 

makarony, 
dżemy, pierogi, naleśniki, 
knedle, grzyby suszone, 
chrzan, polskie alkohole, 

słodycze... 

Moje 30-letnie doświadczenie gwarantuje  profesjonalną i uczciwą poradę i 
obsługę przy  kupnie i sprzedaży nieruchomości  w Bay Area. 

 

      Moim klientom oferuję: 

 
¶ bezpğatnŃ konsultacjň i peğnŃ dyskrecjň 
¶ agresywny plan sprzedaŨy i kupna        
¶  peğnŃ analizň rynkowŃ 
¶  bezpğatne udekorowanie domu przed 
sprzedaŨŃ 

¶ reklamň na wielu stronach   
 internetowych                 
¶ codziennŃ listň nowych dom·w 
¶ BONUS $500 po zamkniňciu transakcji 

 
AWARD WINNING DENTIST  

 

MARIA SMOLEŃSKI, DDS 
Zaprasza do gabinetu przy  
827 Altos Oaks Suite #2 
LOS ALTOS, CA 94024 

 

650-941-9855 
 

maria.smolenski@yahoo.com 

PACZKI DO POLSKI  

 

Autoryzowany Punkt 
Wysyğkowy w San Jose  
Odbi·r paczek codziennie, 
od poniedziağku do piŃtku 

 

408-841-2525 

Myślisz o sprzedaży lub kupnie domu? Chcesz 
inwestować w nieruchomości i potrzebujesz 
profesjonalnej obsługi?  
Zapraszam do kontaktu!  
                                                                                   

   Edyta Wilk  Realtor®             
RE/Max Gold   408.359.7593   
  
edytawilkteam@gmail.com    DRE#02005545   

 
 

W kontaktach z ludŦmi ceniň sobie budowanie relacji. 
Sğucham potrzeb klient·w i w kaŨdy projekt angaŨujň siň  
w 100%.  

   TRANSPORT- 
     SHIPPING 
„DOOR –TO-DOOR” POLSKA  
RESZTA ŚWIATA/WORLWIDE  

Znakomity serwis wprost od 

wğaŜciciela firmy  

*cağe domostwa * mienie 

przesiedleŒcze *samochody* 

*motocykle *ğodzie*  

 

e-mail: 
info@americanserviceslax.com 

website: 
www.americanserviceslax.com   

 

 Tel: 310-628-9990  

& 310-382-0254  
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